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 (一九六)
《中阿含》〈大品〉《周那經》
第五(第五後誦)

壹、序分
我聞如是：一時，佛遊跋耆
，在舍彌村
。
　　
貳、正宗分
一、尼揵親子命終後，弟子相互共諍，遭到諸在家弟子的評論、厭棄
爾時，沙彌周那於彼波和
中而受夏坐，彼波和中有一尼揵
，名曰親子
，在彼命終。
◎終後不久，尼揵親子諸弟子等各各破壞，不共
和合，各說破壞，不和合事，鬪訟相縛，相憎共諍：「我知此法，汝不知也。汝知何法，如我所知？我齊整，汝不齊整。我相應，汝不相應。應說前而說後，應說後而說前
。我勝，汝
不如。我問汝事，汝不能答；我已伏汝，當復更問。若汝動者，我重縛汝。」更互憍慠，但求勝說，而無訶者。
◎尼揵親子若有在家白衣弟子，彼皆厭患此尼揵親子諸弟子等。所以者何？以其所說惡法、律故，非是出要，不趣正覺，亦非善逝之所說也，崩壞無柱
，無所依怙。彼所尊師，亦非如來、無所著、等正覺也。
二、沙彌周那把結夏所見聞的事情告訴尊者阿難
於是，沙彌周那
受夏坐訖，過三月已，補治衣竟，攝衣持鉢，往舍彌村，[往>住]舍彌村北尸攝和林。沙彌周那往詣尊者阿難所，到已(753a)禮足，卻坐一面。
◎尊者阿難問曰：「賢者周那！從何所來？何處夏坐？」
沙彌周那答曰：「尊者阿難！我從波和來，於波和中而受夏坐。尊者阿難！彼波和中有一尼揵，名曰親子，在彼命終。終後不久，尼揵親子諸弟子等各各破壞，不共和合，各說破壞，不和合事，鬪訟相縛，相憎共諍：『我知此法，汝不知也。汝知何法，如我所知？我齊整，汝不齊整。我相應，汝不相應。應說前而說後，應說後而說前。我勝，汝*不如。我問汝事，汝不能答；我已伏汝，當復更問。若汝動者，我重縛汝。』更互憍慠，但求勝說，而無訶者。
尼揵親子若有在家白衣弟子，彼皆厭患此尼揵親子諸弟子等。所以者何？以其所說惡法、律故，非是出要，不趣正覺，亦非善逝之所說也，崩壞無住*，無所依怙。彼所尊師，亦非如來、無所著、等正覺也。」
◎尊者阿難聞已，語曰：「賢者周那！得因此說，可往見佛，奉獻
世尊。賢者周那！今
共詣佛，具向世尊而說此事，儻
能因此得從世尊聞異法也。」
三、阿難與周那往見佛述外道諍事，阿難更明其憂
於是，尊者阿難與沙彌周那俱往詣佛，稽首佛足。尊者阿難卻住一面，沙彌周那卻坐一面。
尊者阿難白曰：「世尊！今日沙彌周那來詣我所，稽首我足，卻坐一面，我問曰：『賢者周那！從何所來？何處夏坐？』沙彌周那即答我曰：『尊者阿難！我從波和和來，於波和中而受夏坐。尊者阿難！彼波和中有一尼揵，名曰親子，在彼命終。終後不久，尼揵親子諸弟子等各各破壞，不共和合，各說破壞，不和合事，鬪訟相縛，相憎(753b)共諍：我知此法，汝不知也。汝知何法，如我所知？我齊整，汝不齊整。我相應，汝不相應。應說前而說後，應說後而說前。我勝，汝*不如。我問汝事，汝不能答；我已伏汝，當復更問。若汝動者，我重縛汝，更互憍慠，但求勝說，而無訶者。尼揵親子若有在家白衣弟子，彼皆厭患此尼揵親子諸弟子等。所以者何？以其所說惡法、律故，非是出要，不趣正覺，亦非善逝之所說也，崩壞無住*，無所依怙。彼所尊師，亦非如來、無所著、等正覺也。』
世尊！我聞此已，恐怖驚懼，舉身毛豎，莫令有比丘於世尊去後而在眾中起如是鬪諍。謂此鬪諍不益多人，多人有苦，非義非饒益，非安隱快樂，乃至天人生極苦患。
世尊！我見一比丘坐世尊前，至心敬重世尊，善護善逝。世尊！我見此已，便作是念：若令此比丘於世尊去後，而在眾中起如是鬪諍，謂此鬪諍不益多人，多人有苦，非義非饒益，非安隱快樂，乃至天人生極苦患。」
四、於六諍本應斷
(一)佛告阿難：比丘鬪諍，是因為道、道迹而非三學；若能施設六諍本，則應斷之可止諍
於是，世尊問曰：「阿難！汝見何等眾中有鬪諍者，謂此鬪諍不益多人，多人有苦，非義非饒益，非安隱快樂，乃至天人生極苦患耶？」
尊者阿難答曰：「世尊！謂有鬪諍，因增上戒、增上心、增上觀，於其眾中生而生者
。世尊！謂此鬪諍不益多人，多人有苦，非義非饒益，非安隱快樂，乃至天人生極苦患。」
世尊告曰：「阿難！此鬪諍甚少，謂因增上戒、增上心、增上觀。阿難！若有鬪諍，因道因道迹
，於其眾中生而生者。阿難！謂此鬪諍不益多人，(753c)多人有苦，非義非饒益，非安隱快樂。阿難！汝見其中有二比丘，各各異意而起鬪諍：是法、是非法，是律、是非律，是犯、是非犯，或輕、或重，可悔、不可悔，可護、不可護，有餘、無餘
，起、不起。阿難！於意云何？若我法聚
，自知自覺自作證，四念處、四正斷
、四如意足、五根、五力、七覺支
、八支*聖道。阿難！尼揵親子實非薩云若
，而自稱薩云若。阿難！若尼揵親子一切知、一切見者，彼為弟子施設六諍本
，謂可聞而止。」
(二)世尊為尊者阿難宣說六諍本法
於是，尊者阿難叉手向佛，白曰：「世尊！今正是時。善逝！今正是時。若世尊為諸比丘說六諍本者，諸比丘從世尊聞，當善受持。」
世尊告曰：「阿難！諦聽！善思念之，我當為汝具分別說。」
尊者阿難白曰：「唯然，當受教聽。」
佛言：「
◎阿難！或有一人〔1〕瞋惱者結纏。阿難！謂人瞋惱者結纏，彼不敬師，不見法，不護戒。彼不敬師，不見法，不護戒已，便於眾中起如是諍，謂此鬪諍不益多人，多人有苦，非義非饒益，非安隱快樂，乃至天人生極苦患。
⊙阿難！如是鬪諍，汝於內外見而不盡者，為斷此諍故，汝當速求方便，學極精勤，正念正智，忍莫令退。
阿難！猶人為火燒頭、燒衣，急求方便，救頭、救衣；如是鬪諍，汝於內外見而    不盡者，為斷此諍故，汝當速求方便，學極精勤，正念正智，忍莫令退。
⊙阿難！如是鬪諍，汝於內外見盡者，汝當重護彼心，常無放逸。欲止此諍故，如是此諍，汝斷根本。
阿難！猶人為火燒頭、燒衣，急求方便，救頭、救衣；如是(754a)鬪諍，汝於內外見盡者，汝當重護彼心，常無放逸。欲止此諍故，如是此諍，汝斷根本。
◎如是〔2〕不語結、〔3〕慳嫉、〔4〕諂誑、〔5〕無慚無愧、〔6〕惡欲邪見、惡性
不可制
。

阿難！若有一人惡欲、邪見、惡性*不可制，彼不敬師，不見法，不護戒。彼不敬師，不見法，不護戒已，便於眾中起如是諍，謂此鬪諍不益多人，多人有苦，非義非饒益，非安隱快樂，乃至天人生極苦患。
⊙阿難！如是鬪諍，汝於內外見而不盡者，為斷此諍故，汝當速求方便，學極精勤，正念正智，忍莫令退。
阿難！猶人為火燒頭、燒衣，急求方便，救頭、救衣；如是鬪諍，汝於內外見盡者，為斷此諍故，汝當速求方便，學極精勤，正念正智，忍莫令退。
⊙阿難！如是鬪諍，汝於內外見盡者，汝當重護彼心，常無放逸。欲止此諍故，如是此諍，汝斷根本。
阿難！猶人為火燒頭、燒衣，急求方便，救頭、救衣；如是鬪諍，汝於內外見盡者，汝當重護彼心，常無放逸。欲止此諍故，如是此諍，汝斷根本。
　
五、世尊為阿難宣說七止諍
復次，阿難！有七止諍
：一者、應與面前止諍律
，二者、應與憶止諍律
，三者、應與不癡止諍律
，四者、應與自發露止諍律
，五者、應與君止諍律
，六者、應與展轉止諍律
，七者、應與如棄糞掃止諍律
。
(一)第一止諍法：應與面前止諍律
阿難！云何應與面前止諍律？云何斷此諍，謂因面前止諍律也？
阿難！一人者一人教訶，護以法、律，如尊師教，面前令歡喜。一人者二人、一人者多人、一人者眾教訶，護以法、律，如尊師教，面前令歡喜。
二人(754b)者二人教訶，護以法、律，如尊師教，面前令歡喜。二人者多人、二人者眾、二人者一人教訶，護以法、律，如尊師教，面前令歡喜。
多人者二人教訶，護以法、律，如尊師教，面前令歡喜。多人者眾、多人者一人、多人者二人教訶，護以法、律，如尊師教，面前令歡喜。
眾者眾教訶，護以法、律，如尊師教，面前令歡喜。眾者一人、眾者二人、眾者多人教訶，護以法、律，如尊師教，面前令歡喜。
阿難！是謂應與面前止諍律。如是斷此諍，謂因面前止諍律也。
(二)第二止諍法：應與憶止諍律
阿難！云何應與憶止諍律？云何斷此諍，謂因憶止諍律也？
阿難！若有一人犯戒而不憶，諸比丘見已，便語彼曰：『汝曹
犯戒而不自憶，汝
應從眾求於憶律，眾當共與賢者憶律。』
阿難！若處有眾和集會者，彼比丘應詣，偏袒著衣，脫屣入眾，稽首禮長老上尊比丘足，長跪叉手，白長老上尊比丘曰：『諸尊！聽我曾犯戒而不憶，我今從眾求於憶律，願眾和合與我憶律。』
阿難！為彼比丘故，眾共和集，應與憶律，以法以律，如尊師教，面前令歡喜。
阿難！是謂應與憶止諍律。如是斷此諍，謂因憶止諍律也。
(三)第三止諍法：應與不癡止諍律
阿難！云何應與不癡止諍律？云何斷此諍，謂因不癡止諍律也？
阿難！若有一人狂發而心顛倒，彼狂發心顛倒已，多不淨行，非沙門法，不順法行而說違犯。彼於後時還得本心，諸比丘見已，便語彼曰：『汝曾*狂發而心顛倒，狂發心顛倒已，多不淨行，非沙門法，不順法行而說違犯。賢者於後還得本心，(754c)賢者可從眾求不癡律，眾當共與賢者不癡律。』
阿難！若處有眾和集會者，彼比丘應詣
，偏袒著衣，脫屣入眾，稽首禮長老上尊比丘足，長跪叉手，白長老上尊比丘曰：『諸尊！聽我曾狂發而心顛倒，狂發心顛倒已，多不淨行，非沙門法，不順法行而說違犯。我於後時還得本心，我今從眾求不癡律，願眾和合與我不癡律。』
阿難！為彼比丘故，眾共和集，應與不癡律，以法以律，如尊師教，面前令歡喜。
阿難！是謂應與不癡止諍律。如是斷此諍，謂因不癡止諍律也。
(四)第四止諍法：應與自發露止諍律
阿難！云何應與自發露止諍律？云何斷此諍，謂因自發露止諍律也？
阿難！若有一人犯戒，或有語者，或不語者，或有憶者，或不憶者。
阿難！若處有眾和集會者，彼比丘應詣，偏袒著衣，脫屣入眾，稽首禮長老上尊比丘足，長跪叉手，白長老上尊比丘曰：『諸尊！聽我犯某
戒
，我今向長老上尊比丘至心發露，自說顯示，不敢覆藏，更善護持，後不復作。』
阿難！諸比丘眾當問彼比丘曰：『賢者自見所犯耶？』彼應答曰：『實自見所犯。』眾當語彼：『更善護持，莫復作也！』
阿難！是謂應與自發露止諍律。如是斷此諍，謂因自發露止諍律也。
(五)第五止諍法：應與展轉止諍律
阿難！云何應與君止諍律？云何斷此諍，謂因與君止諍律也？
阿難！若有一人不知羞恥，不悔，見、聞、從他疑者惡欲。彼犯戒已，稱一處知，稱一處見。稱一處知已，稱一處見；稱一處見已，稱一處知。在眾中稱一處知，在眾中稱一處見。稱一處(755a)知已，稱一處見；稱一處見已，稱一處知。
阿難！為彼比丘故，眾共和集，應與君律：『君無道無理，君惡不善。所以者何？謂君犯戒已，稱一處知，稱一處見。稱一處知已，稱一處見；稱一處見已，稱一處知。在眾中稱一處知，在眾中稱一處見。稱一處知已，稱一處見；稱一處見已，稱一處知。』
阿難！是謂應與君止諍律。如是斷此諍，謂因與君止諍律也。
(六)第六止諍法：應與君止諍律
阿難！云何應與展轉止諍律？云何斷此諍，謂因展轉止諍律也？
阿難！有二比丘於其中間若干意起諍，謂是法、非法，是律、非律，是犯、非犯，或輕、或重，可說、不可說，可護、不可護，有餘、無餘，可悔、不可悔。
阿難！彼比丘猥處止此諍。若猥處止者，此諍當言止；若猥處不止者，此諍可白眾。若於眾中止者，此諍當言止。若於眾中不止者，阿難！相近住者，於中若有比丘持
經、持律、持母
者，此比丘共往至彼，說此諍事；若在道路止者，此諍當言止；若道路不止者，此諍當復向眾說。若在眾止者，此諍當言止；若在眾不止者，阿難！若多伴助者，持經、持律、持母者，阿難！彼比丘者
止此諍，以法以律，如尊師教，面前令歡喜。
阿難！是謂應與展轉止諍律。如是斷此諍，謂因展轉止諍律也。
(七)第七止諍法：應與如棄糞掃止諍律
阿難！云何應與如棄糞掃止諍律？云何斷此諍，謂因如棄糞掃止諍律也？
阿難！若有住處諸比丘眾鬪訟憎嫉，相憎共諍，阿難！彼諸比丘分立二部。分立二部已，若於一部中有長老上尊者，或有次者；有宗主者
，或有次者。阿(755b)難！此比丘語彼比丘曰：『諸賢！聽我等無道無理，我等惡不善。所以者何？我等於此善說法、律，至信、捨家、無家、學道，鬪訟憎嫉，相憎共諍。諸賢！因此諍，我等犯戒者除偷羅柘
，除家相應
。我自為己，亦為彼諸賢故，今向諸
賢至心發露，自說顯示，不敢覆藏，更善護持，後不復作。』
阿難！若此部中無一比丘應者，阿難！此比丘應往至彼第二部，到已稽首，禮長老上尊比丘足，長跪叉手，白長老上尊比丘曰：『諸尊！聽我等無道無理，我等惡不善。所以者何？我等於此善說法、律，至信、捨家、無家、學道，鬪訟憎嫉，相憎共諍。諸賢！因此諍，我等犯戒者除偷羅柘，除家相應。我自為己，亦為彼諸賢故，今向長老上尊至心發露，自說顯示，不敢覆藏，更善護持，後不復作。』阿難！彼比丘當語此比丘曰：『賢者！汝自見犯戒耶？』彼應答曰：『實自見所犯。』彼當語此：『更善護持，莫復作也！』第二部亦復如是。
阿難！是謂應與如棄糞掃止諍律，如是斷此諍，謂因如棄糞掃止諍律也。
六、世尊為阿難宣說六慰勞法(六和敬法)
阿難！我今為
汝說六慰勞法
，諦聽！諦聽！善思念之。」
尊者阿難白曰：「唯然，當受教聽。」
佛言：「云何為
六？
(一)身、口、意三慰勞法
慈身業，向諸梵行。是法
慰勞法、愛法、樂法，令愛、令重，令奉、令敬，令修、令攝，得沙門，得一心，得精進，得涅槃。
慈口業，慈意業。
(二)第四：利慰勞法
若法利如法得，自所得飯食，至在鉢中，如是利分布，施諸梵行。是法慰勞法、愛法、樂法，令愛、令重，令奉、令敬，令修、令攝，得沙門，得一心，得精進，得涅槃。
(三)第五：戒慰勞法
若有(755c)戒不缺不穿，無穢無異
，如地不隨他
，聖所稱譽，具足善受持，如是戒分布，施諸梵行。是法慰勞法、愛法、樂法，令愛、令重，令奉、令敬，令修、令攝，得沙門，得一心，得精進，得涅槃。
(四)第六：聖見慰勞法
若有聖見出要，明見深達，能正盡苦，如是見分布，施諸梵行。是法慰勞法、愛法、樂法，令愛令重，令奉令敬，令修令攝，得沙門，得一心，得精進，得涅槃。
(五)結
阿難！我向所說六慰勞法者，因此故說。
七、總結：斷六諍本↝行七止諍↝同修六慰勞法⇨佛弟子眾得以歡喜不諍，如佛在世

阿難！若汝等此六諍本止
絕斷者，及此七止諍，眾中起鬪諍，以如棄糞掃止諍律止者，復行此六慰勞法。阿難！如是汝於我去後共同和合，歡喜
不諍，同一一心，同一一教，合一水乳，快樂遊行，如我在時。」
參、流通分
佛說如是，尊者阿難及諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
《周那經》第五竟
（四千二百三十字）

附：漢譯經論對照
《息諍因緣經》 (大正1，904b26〜907a6)：
如是我聞，一時世尊在舍摩迦子聚落之中，坐夏安居，諸苾芻眾去佛不遠亦各安居。
時，有沙門名曰尊那，在惹盧迦林中坐夏安居。彼有外道尼乾陀惹提子，是極惡者忽爾命終。

彼尼乾陀有子，欲於沙門而興鬪諍，作如是言：「我之法律唯我自知，非汝所知，汝之法律唯汝自知，亦非我知。我所有法皆悉如理，汝所有法一切非理；和合法是我，不和合法是汝；汝諸所說，前言縱是後言即非，後言或是前言即非；諸有語言皆無義利亦無所取；雖廣所說不能解脫，亦不能知最上實義，謂沙門所說不同我法，云何能令我起解心？」

彼尼乾陀子故作是語，起破壞事，欲興鬪諍，損減力能，以苦惱緣壞安樂法。以是因緣，於沙門清白法中起不善業，而興鬪諍種種破壞，生我慢心而謂勝他。

乃言：「沙門！諸有所說皆非法律，不正了知不能出離，於菩提道不能趣向，汝師非是如來應供正等正覺。」

爾時，尊那沙門坐夏既滿，造衣已竟，即離是處，著衣持鉢，次第而行，往舍摩迦子聚落之中；到已，收衣鉢洗足，而詣尊者阿難所，頭面禮足，退住一面。

是時，尊者阿難問尊那沙門言：「尊那！汝於何處坐夏安居？復以何緣而來至此？」
尊那白言：「尊者！我在惡處惹盧迦林中坐夏安居。彼有外道尼乾陀惹提子，是極惡者，忽爾命終。尼乾陀有子，欲於沙門而興鬪諍，乃至彼言：『汝師非是如來應供正等正覺。我以是緣故來至此。』」

阿難告言：「尊那！我知是事，以佛世尊不在眾中故有外道欲興鬪諍。而汝今時不得與諍，若起鬪諍，即不能利益多人，復令多人生諸苦惱，乃至諸天人眾悉無利益、咸生苦惱，如汝尊那所說事等，唯佛世尊而悉知見。我今與汝同詣佛所，具陳上事。」

尊那白言：「善哉！尊者！若得見佛，我獲大利！又於佛所或得聽聞甚深正法。」

時，尊者阿難即與尊那沙門同詣佛所，到已，各禮佛足，退住一面

時，尊者阿難前白佛言：「世尊！此尊那沙門，在惹盧迦林中坐夏安居。彼有外道尼乾陀惹提子，是極惡者，忽爾命終。尼乾陀有子，欲於沙門而興鬪諍，乃至彼言：『汝師非是如來應供正等正覺，以是緣故來語於我。』

世尊！我時謂尊那言：『以佛世尊不在眾中故，有外道欲興鬪諍，而汝今時不得與諍。若起鬪諍，即不能利益多人，復令多人生諸苦惱，乃至諸天人眾悉無利益咸生苦惱。』」

佛言：「阿難！汝見何緣乃言：佛不在眾有外道輩起鬪諍事邪
？」

阿難白佛言：「世尊！我於一時見二苾芻佛所稱讚，是二苾芻善持律法，威儀次序，在一處行。我時見已，乃謂彼言：『汝二苾芻不應如是現威儀相，佛不在眾，或有外道，見是相已，起諍鬪事；若鬪諍起，即令多人乃至諸天人眾悉無利益、咸生苦惱。』我憶此緣故，為尊那作如是說。」
佛言：「阿難！於汝意云何？」

阿難白佛言：「世尊！我於是事不能了知。」

佛言：「阿難！我以自智現成正覺，於其中間廣說諸法，謂四念處、四正斷、四神足、
五根、五力、七覺支、八正道——如是等法，我所宣說，悉知悉見。阿難！多諸外道，於苾芻眾而興鬪諍，此鬪諍緣汝能知不？」

阿難白佛言：「世尊！我不能知。」

佛言：「阿難！謂有苾芻於戒有增或時有減，威儀有增或時有減。阿難！若戒及威儀有增有減，即失常法，隨所行處，乃有外道見是事已，即起鬪諍。若鬪諍起，即令多人乃至諸天人眾無所利益、咸生苦惱。何以故？阿難！諸外道尼乾陀輩非一切智，亦非真實，於一切處。一切所見悉不清淨，是故常樂起鬪諍事。阿難！當知諸苾芻眾諍事起時，由有種種鬪諍根本。」

阿難白佛言：「善哉！世尊！善哉！善逝！今正是時，願佛宣說鬪諍根本，令諸苾芻聞已憶持，常離過失。」

佛言：「阿難！汝等諦聽！如理作意，如善記念，今為汝說。

阿難！若有苾芻起〔1〕忿恨心，由忿恨故，乃於師長不生恭敬、尊重等心，亦復不能承事供養。由不恭敬彼師長故，即不見法；以不見法故，於苾芻眾中不正觀察；由不正觀察故，乃興鬪諍；由鬪諍起故，即令多人乃至諸天人眾悉無利益，咸生苦惱。

又有苾芻於內、於外悉計為有，作實觀察，注意積集，喜為邪惡、極惡作意，勇發邪勤、出邪忘語，引起鬪諍。如是妄念不正知起不相應，乃至於鬪諍緣不能斷滅。

阿難！如是等事為鬪諍根本，是故生諸苦惱。苦惱因者，謂由先起忿恨心故。

如是復起〔2〕覆、〔3〕誑諂、〔4〕嫉慳、〔5〕無慚無愧、〔6〕不正知、見取等，及諸執著邪妄憶念。以如是等諸惡因緣故，乃於師長不生恭敬尊重等心，亦復不能承事供養；由不尊敬彼師長故，即不見法，以不見法故，即於苾芻眾中不正觀察，由不正觀察故乃興鬪諍。

阿難！如我所說，如是等緣皆是鬪諍根本。
以此緣故，若鬪諍起時，有七種滅諍法，如我所說。

阿難！諸有諍事，若已起、若未起、悉能息滅。何等為七？所謂：現前毘尼、憶念毘尼、不癡毘尼、自言治、多人語、知所作、如草覆地，是為七種。

〔1〕云何名為現前毘尼滅諍法？

阿難！所謂一人為一人說法毘尼，一人為二人說，一人為多人說，一人為大眾說，現前成四。

二人為一人說法毘尼，二人為一
人說，二人為多人說，二人為大眾說，現前成四。

多人為一人說法毘尼，多人為二人說，多人為多人說，多人為大眾說，現前成四。

大眾為一人說法毘尼，大眾為二人說，大眾為多人說，大眾為大眾說，現前成四——
如是名為現前毘尼滅諍法。以此法故，能令諍事而得息滅。

〔2〕云何名為憶念毘尼滅諍法？

阿難！謂有苾芻隨犯罪已，不自憶念，餘苾芻謂言：『汝犯是罪，應當憶念，於大眾中求哀大眾作憶念毘尼。』是苾芻即入眾中求哀大眾，作憶念毘尼。是時大眾如大師教，與作憶念毘尼。是苾芻得出罪已，息滅諍事——如是名為憶念毘尼滅諍法。以此法故，能令諍事而得息滅。

〔3〕云何名為不癡毘尼滅諍法？

阿難！謂若苾芻癡狂、心亂、痛惱所纏，雖復多聞，不能順行於所聞法，翻謂雜說，作是言已，捨眾而去。是苾芻後時還得本心，餘苾芻謂言：『汝犯是罪，當入眾中求哀大眾，作不癡毘尼。』是苾芻即入眾中求哀大眾，作不癡毘尼。是時大眾如大師教，與作不癡毘尼。是苾芻得出罪已，息滅諍事——如是名為不癡毘尼滅諍法。以此法故，能令諍事而得息滅。

〔4〕云何名為自言治滅諍法？

阿難！謂若苾芻不知罪相，言廣知廣解，復於眾中發如是言：『尊者！我於利養難所得故。』

餘苾芻謂言：『汝於罪相不知不解，言廣知廣解；汝犯是罪，當於眾中求哀大眾，悔謝其罪。』
是苾芻即入眾中，求哀大眾而自悔責。是時大眾如大師教，與自言治法。是苾芻得出罪已，息滅諍事——如是名為自言治滅諍法。以此法故能令諍事而得息滅。

〔5〕云何名為多人語滅諍法？

阿難！謂若二苾芻共一住處，諍事忽起，出種種語，廣興諍論，各執一言。有言：「是法。」有言：「非法。」有言：「是毘尼。」有言：「非毘尼。」有言：「是有罪。」有言：「非有罪。」。是二苾芻諍事起時，息滅者善；若不息滅，此二苾芻離本住處異處興諍；離是處已，能於中路，息滅者善；若不息滅，即多苾芻眾共為滅諍；有以經為分別說者、有以律為分別說者、有以摩怛里迦為分別說者——以是多人為分別說故，是二苾芻諍事息滅——如是名為多人語滅諍法。以此法故，能令諍事而得息滅。

〔6〕云何名為知所作滅諍法？

阿難！謂若苾芻隨犯罪已，自知有犯，或語他人、或不語人，而自思念已，詣餘
苾芻所，脫去革屣，於苾芻前，偏
袒一肩，右膝著地，三稱己名及自族氏：『我犯是罪，不敢覆藏。來尊者所，求哀懺悔，唯願尊者布施歡喜。』時，彼尊者即聽懺悔，是苾芻得清淨已。

彼尊者言：「汝見是罪相不？」
苾芻答言：「我已見是罪相。」

尊者復言：「汝當如法奉持律儀。」
苾芻答言：「我今如法奉持律儀。」

如是三說——如是名為知所作滅諍法。以此法故，能令諍事而得息滅。

〔7〕云何名為如草覆地滅諍法？

阿難！謂諸苾芻眾共在一處，互起鬪諍，分兩朋住。

時，一朋中耆年者。耆年者一處；知法者。知法者一處；上首者。上首者一處。

於是朋中，有苾芻為利養故而起諍事：起諍事已，於自眾中作如是言：「某處白衣舍利養易得，我於彼中如法律說。有餘苾芻以是緣故，於我起諍。諸大德！若我以是事故，犯諍罪者，願諸大德捨我是罪，乃至我故入白衣舍亦悉聽懺除，犯突吉羅罪故。我從今已往不作是事；若有所作，當於諸大德所求哀懺悔，我有所作不敢覆藏。」

是苾芻作是懺時，而自朋中唯一苾芻不聽許懺時，彼苾芻即入他朋，脫去革屣，偏
袒一肩，從耆年上座次第問訊已，還至上座前，右膝著地，合掌而住，即白眾言：「諸大德！某處白衣舍利養易得，我於彼中如法律說。有餘苾芻以是緣故於我起諍，我即於自眾中如法求懺。時，我眾中有一苾芻不聽許懺，我故來此求哀懺悔。

諸大德！若我以是事故犯諍罪者，願諸大德，捨我是罪，乃至我從白衣舍出，亦悉聽懺除，犯突吉羅罪故。我今於諸大德前求哀懺悔，我有所作不敢覆藏，願諸大德聽許我懺，布施歡喜。
時，彼大眾即聽許懺。

是苾芻得清淨已，彼上座謂言：「汝見是罪相不？」
苾芻答言：「我已見是罪相。」
彼上座復言：「汝當如法奉持律儀。」
苾芻答言：「我今如法奉持律儀。」
如是三說。

時，他朋中亦如此朋：耆年者耆年者一處，知法者知法者一處，上首者上首者一處。

於是，朋中有苾芻為利養故而起諍事；起諍事已，於自眾中作如是言：「某白衣舍利養易得，我於彼中如法律說。有餘苾芻以是緣故起鬪諍事。」如是乃至第二、第三問答等事，廣如前說。
阿難！彼彼苾芻知自有犯，往來陳懺已，互相見時，恭敬問訊，息滅諍緣、止諸語論，無復少法而起分別。如是名為如草覆地滅諍法。以此法故，能令諍事而得息滅。

阿難！如是等七滅諍法汝諸苾芻應當記念。

復次，阿難！有六種和敬法，汝等諦聽，如理作意，如善記念，今為汝說！何等為六？

所謂：於其身業行慈和事，常於佛所淨修梵行。於諸正法尊重禮敬，如理修行，於苾芻眾和合共住——此名身業和敬法。

復，於語業出慈
和語，無諸違諍——此名語業和敬法。

復，於意業起慈和意，無所違背——此名意業和敬法。 

又復，若得法利及世利養，悉同所受，或時持鉢次第行乞，隨有所得飲食等物白眾令知，與眾同受，勿私隱用。若眾同知者即同梵行——此名利和敬法。

又復，於戒不破、不斷，戒力堅固，離垢清淨已，知時、知處，普徧平等，應受施主飲食供養。如是淨戒同所修、同所了知、同修梵行——此名戒和敬法。

又復，若見聖智趣證出離之道，乃至盡苦邊際，於如是相如實見已，同一所作、同所了知、同修梵行——此名見和敬法。

如是等名為六和敬法。

阿難！如先所說鬪諍根本，汝諸苾芻應當斷除；於七滅諍法應當了知，諸有諍事若已起、若未起悉令息滅已，同修六和敬法。汝諸苾芻！若如是行，乃於東西南北，隨往方所若行、若止，令汝苾芻悉得安樂，離諸諍事；乃至我涅槃後，亦復令汝諸苾芻眾，於一切處常得安樂，如我現在住世說法教化眾生，等無有異。

《佛說息諍因緣經》

(一九七)
《中阿含》
〈大品〉《優婆
離經》
第六(第五後誦) 

　
壹、序分  
我聞如是：一時，佛遊瞻波
，在恒伽池岸。
貳、正宗分

一、尊者優婆離請示佛關於七滅諍法等如法、不如法事，佛為詳辨
(一)不如法律
1.隨所作業即說異業者，為不如法業
爾時，尊者優婆離
則於晡
時，從燕
坐起，往詣佛所，稽首佛足，卻坐一面，白曰：「世尊！若比丘眾共和合，作異業、說異業者，是如法業、如律業
耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*
離！」
(1)應與現前法而與憶念法，應與憶念法而與現前法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應與面前律者而與憶律，應與憶律者而與面前律，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」
(2)應與憶念法而與不癡法，應與不癡法而與憶念法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應與憶律者而與不癡律，應與不癡律者而與憶律，是如法業、如律業耶？」
世(756a)尊答曰：「不也，優婆*離！」
(3)應與不癡法而與自發露法，應與自發露法而與不癡法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應與不癡律者而與自發露律，應與自發露律者而與不癡律，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」
(4)應與自發露法而與君止諍法，應與君止諍法而與自發露法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應與自發露律者而與君律
，應與君律者而與自發露律，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」
(5)應與君止諍法而與應呵責法，應與君止諍法而與應呵責法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應與君者而責數
，應責數*者而與君，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」
(6)應與應呵責法而與依止法，應與依止法而與應呵責法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應責數*者而下置
，應下置者而責數*，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」
(7)應與依止法而與舉罪法，應與舉罪法而與依止法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應下置者而舉
，應舉者而下置，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」
(8)應與舉罪法而與擯出法，應與擯出法而與舉罪法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應舉者而擯
，應擯*者而舉，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」
(9)應與擯出法而與憶念法，應與憶念法而與擯出法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應擯*者而與憶，應與憶者而*擯，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」
(10)應與憶念法而與本日治法，應與本日治法而與憶念法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應與憶者而從根本治
，應從根本治者而與憶，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」
(11)應與本日治法而與波利婆沙法，應與波利婆沙法而與本日治法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應從根本治者而驅出
，應驅出者而從根本治，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」
(12)應與波利婆沙法而與摩那埵法，應與摩那埵法而與波利婆沙法
尊者優婆*離復問曰：「世(756b)尊！若比丘眾共和合，應驅出者而行不慢
，應行不慢者而驅出，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」
(13)應與摩那埵法而與僧殘法，應與僧殘法而與摩那埵法
尊者優婆*離復問曰：「世尊！若比丘眾共和合，應行不慢者而治
，應治者而行不慢，是如法業、如律業耶？」
世尊答曰：「不也，優婆*離！」

2.隨所作業即說異業者，為不如法業，眾亦有罪
優婆*離！若比丘眾共和合，作異業、說異業者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(1)應與現前法而與憶念法，應與憶念法而與現前法
優婆*離！若有比丘眾共和合，應與面前律而與憶律，應與憶律而與面前律者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(2)應與憶念法而與不癡法，應與不癡法而與憶念法
優婆*離！若比丘眾共和合，應與憶律而與不癡律，應與不癡律而與憶律者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(3)應與不癡法而與自發露法，應與自發露法而與不癡法

優婆*離！若比丘眾共和合，應與不癡律而與自發露律，應與自發露律而與不癡律者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(4)應與自發露法而與君止諍法，應與君止諍法而與自發露法
優婆*離！若比丘眾共和合，應與自發露律而與君律，應與君律而與自發露律者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(5)應與君止諍法而與應呵責法，應與君止諍法而與應呵責法

優婆*離！若比丘眾共和合，應與君律而責數*，應責數*而與君律者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(6)應與應呵責法而與依止法，應與依止法而與應呵責法

優婆*離！若比丘眾共和合，應責數*而下置，應下置而責數*者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(7)應與依止法而與舉罪法，應與舉罪法而與依止法

優婆*離！若比丘眾共和合，應下置而舉，應舉而下置者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(8)應與舉罪法而與擯出法，應與擯出法而與舉罪法

優婆*離！若比丘眾共和合，應舉而擯*，應擯*而舉者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(9)應與擯出法而與憶念法，應與憶念法而與擯出法

優婆*離！若比丘眾共和合，應擯*而與憶，應與憶而擯*者，是不如法業、不如(756c)律業，眾亦有罪。
(10)應與憶念法而與本日治法，應與本日治法而與憶念法

優婆*離！若比丘眾共和合，應與憶而從根本治，應從根本治而與憶者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(11)應與本日治法而與波利婆沙法，應與波利婆沙法而與本日治法

優婆*離！若比丘眾共和合，應從根本治而驅出，應驅出而從根本治者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(12)應與波利婆沙法而與摩那埵法，應與摩那埵法而與波利婆沙法

優婆*離！若比丘眾共和合，應驅出而行不慢，應行不慢而驅出者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(13)應與摩那埵法而與僧殘法，應與僧殘法而與摩那埵法

優婆*離！若比丘眾共和合，應行不慢而治，應治而行不慢者，是不如法業、不如律業，眾亦有罪。
(二)如法律
◎隨所作業即說此業者，為如法業，眾亦無罪
優婆*離！若比丘眾共和合，隨所作業卽說此業者，是如法業、如律業，眾亦無罪。
⊙應與面前律卽與面前律·····應與僧殘卽與僧殘
優婆*離！若比丘眾共和合，應與面前律卽與面前律，應與憶律卽與憶律，應與不癡律卽與不癡律，應與自發露律卽與自發露律，應與君律卽與君律，應責數*卽責數*，應下置卽下置，應舉
卽舉，應擯*卽擯*，應憶卽憶，應從根本治卽從根本治，應驅出卽驅出，應行不慢卽行不慢，應治卽治者，是如法業、如律業，眾亦無罪。
二、勸學：隨所作業，即說此業
優婆*離！汝當學隨所作業卽說此業，應與面前律卽與面前律，應與憶律卽與憶律，應與不癡律卽與不癡律，應與自發露律卽與自發露律，應與君律卽與君律，應責數*卽責數*，應下置卽下置，應舉卽舉，應擯*卽擯*，應憶卽憶，應從根本治卽從根本治，應驅出卽驅出，應行不慢卽行不慢，應治卽治者，優婆*離！汝當如是學。」
參、流通分
佛說如是，尊者優婆*離及諸比丘聞佛所說，(757a)歡喜奉行！
《優婆*離經》第六竟
 (一千五百六十一字)

附：漢譯經論對照
〔1〕《四分律》卷44〈瞻波揵度〉(大正22，888 b21〜c4)：
爾時，優波離從坐起偏露右肩右膝著地，合掌白佛言：「應作呵責羯磨乃與作擯羯磨，如法如毘尼羯磨不？」
佛語優波離：「此不如法羯羯磨！」
優波離復白佛言：「應與作呵責羯磨、乃與作依止羯磨，若乃作遮不至白衣家羯磨乃至如草覆地，是如法如毘尼羯磨不？」

佛言：「不如法！不應與作呵責羯磨，乃作擯羯磨乃至如草覆地，非法非毘尼羯磨，不應爾！如是展轉乃至如草覆地，非法非毘尼羯磨，不應爾！」
佛語優波離：「若應作呵責羯磨與作呵責羯磨，此是如法如毘尼羯磨，應爾！如是乃至如草覆地羯磨，如法如毘尼羯磨，應爾！」
（一九八）
《中阿含》
〈大品〉《調御地經》
第七（第五後誦）

壹、序分 
我聞如是：一時，佛遊王舍城，在竹林迦蘭陀
園。
貳、正宗分
一、王子請示沙彌：比丘於正法、律中，得一心；王子聽後否認其說，不告而去
爾時，沙彌阿夷那和提
亦遊王舍城，在無事處，住禪屋中。彼時，王童子耆婆先那
中後仿佯，至沙彌阿夷那和提所，共相問訊，卻坐一面，語曰：「賢者阿奇舍那
！欲有所問，聽我問耶？」
沙彌阿夷那和提告曰：「賢王童子！欲問便問，我聞當思。」
王童子問曰：「阿奇舍那！實比丘此法、律中不放逸，行精勤
，得一心
耶？」
沙彌答曰：「賢王童子！實比丘此法、律中不放逸，行精勤，得一心。」
◎王童子復問曰：「賢者阿奇舍那！汝當隨所聞，汝隨所誦習
者，盡向我說，如比丘此法、律中不放逸，行精勤，得一心。」
沙彌答曰：「賢王童子！我不
堪任
隨所聞法、隨所誦習廣向汝說——如比丘此法、律中不放逸，行精勤，得一心也。賢王童子！若我隨所聞法：隨所誦習，向賢王童子說——如比丘此法、律中不放逸，行精勤，得一心者，或賢王童子不知也，如是我唐
煩勞
。」
王童子語沙彌曰：「賢者阿奇舍那！汝未
為他所伏，以何意故而自退耶？賢者阿奇舍那！如隨所聞法、隨所誦習，可向我說——如比丘此法、律中不放逸，行精勤，得一心。若我知者為善
；若我不知者，我便不復更問諸法。」
◎於是，沙彌阿夷那和提隨所聞法、隨所誦習，向王童子耆婆先那說——如比(757b)丘此法、律中不放逸，行精勤，得一心。
於是，王童子耆婆先那語曰：「賢者阿奇舍那！若比丘此法、律中不放逸，行精勤，得一心者，終無是處。」說無是處已，卽從座
起，不辭而去。
二、世尊告沙彌：著欲者不得知見離欲事；並說喻明理
王童子耆婆先那去後不久，於是，沙彌阿夷那和提往詣佛所，稽首作禮，卻
坐一面，與王童子耆婆先那所共論者，盡向佛說。
(一)王子行欲、著欲而能知見離欲者，終無是處
世尊聞已，告沙彌曰：「阿奇舍那
！止！王童子耆婆先那云何得？行欲、著欲，為欲愛所食，為欲所燒。若地
斷欲、斷欲愛、斷欲煩
熱，無欲知、無欲見、無欲覺，此地王童子知者、見者，終無是處
。所以者何？阿奇舍那！王童子耆婆先那常行欲也。
(二)舉喻明理
1.舉四調御喻
阿奇舍那！猶四調御——象調御、馬調御、牛調御、人調御
，於中二調御不可調御，二調御可調御。阿奇舍那！於意云何？
◎若此二調御不可調御，此未調、未調地
、未調御
受御事者，終無是處。
◎若此二調御可調御、善調御
，此調未調地、御
受御事者，必有是處
。
如是，此阿奇舍那！止！王童子耆婆先那云何得？行欲著欲，為欲愛所食，為欲所燒。若地斷欲、斷欲愛、斷欲煩熱，無欲知、無欲見、無欲覺，此地王童子知者、見者，終無是處。所以者何？阿奇舍那！王童子耆婆先那常行欲也。
2.舉大石山喻
阿奇舍那！猶去村不遠，有大石山，無缺
無穿
，實而不虛，堅固不動，都合為一。
◎或有二人正
欲見者，彼中一人速疾上山，第二人者依住山下。石山上人見石山邊有好平地、園觀、林木、清泉、華池、長流、河水。山上人見已，語山下人：『汝見山邊有(757c)好平地、園觀、林木、清泉、華池、長流、河水耶？』山
下人答曰：『若我見山，彼邊有好平地、園觀、林木、清泉、華池、長流、河水者，終無是處。』
◎於是，石山上人疾疾來下，捉山下人速疾將上，於石山上，到已問曰：『汝見山邊有好平地、園觀、林木、清泉、華池、長流、河水耶？』彼人答曰：『今始見也。』
復問彼人曰：『汝本言見者，終無是處；今復言見，為何謂耶？』彼人答曰：『我本為山之所障礙，故不見耳。』
如是，阿奇舍那！止！王童子耆婆先那云何得？行欲著欲，為欲愛所食，為欲所燒。若地斷欲、斷欲愛、斷欲煩熱，無欲知、無欲見、無欲覺，此地王童子知者、見者，終無是處。
三、明佛以法調御眾生
(一)舉調象喻
1.剎利頂生王令調象師捕取野象後調制之
阿奇舍那！昔者剎利頂生王有捕象師，王告之曰：『汝捕象師！為我捕取野象將來，得已白我。』
時，捕象師受王教已，卽乘王象往
野林中。彼捕象師在野林中見大野象，見已捉繫，著王象項
。彼時王象將野象出在於露地，彼捕象師還詣剎利頂生王所，白曰：『天
王！已得野象，繫在露地，隨天*王意。』剎利頂生王聞已告曰：『善調象師！汝今可速調此野象，伏令善調象，善調已，還來白我。』
2.野象隨調象師所教
於是善調象師受王教已，持極大杖，著右肩上，往野象所，以杖著地，繫野象頸
，制樂野意，除野欲念，止野疲勞，令樂村邑，習愛人間，善調象師先與飲食。
阿奇舍那！若彼野象從調象師初受飲食，善調象師便作是念：今此野象必得生活。所以者何？此野大象初受飲食。若彼野象從調象師初受飲食者，善調象師則以柔(758a)軟可愛言向，臥起、去來、取捨、屈伸。若彼野象從調象師，則以柔軟可愛言向，臥起、去來、取捨、屈伸*者，如是野象隨調象師教。
3.調象師縛之，調治住於不動
阿奇舍那！若彼野象從調象師隨受教者，善調象師則縛前兩腳、後腳、兩[

 HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1b041r-5.bmp')" 月*坒]
、兩脇、尾脊、頭額、耳
、牙，及縛其鼻，使人捉鉤，騎其頭上，令眾多人持刀、楯
、矟
、鉾
、戟
、斧、鉞
而在前立。善調象師手執鋒鉾，在野象前而作是語：『我今治汝，令不移動，治汝勿動搖。』若彼野象從調象師治不移動時，不舉前腳，亦不動後腳，兩[

 HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1b041r-5.bmp')" 月*坒] *、兩脇、尾脊、頭額、耳、牙及鼻皆不動搖，如是野象隨調象師住不移動。
4.能堪忍得最上調御野象，堪稱為王象
阿奇舍那！若彼野象隨調象師不移動者，彼於爾時忍刀、楯、矟*、鉾、戟、斧、鉞、喚呼高聲，若嘯吹螺、擊鼓、椎
鐘，皆能堪忍。若彼野象能堪忍者，彼於爾時調御、善調御，得上調御、得最上調御，上速疾、無上速疾，可中王乘，受食王廩
，稱說王象。
(二)世尊以四清淨、四念處調御眾生，復令得初禪乃至得四禪，堪忍一切苦痛
1.世尊說法有義有文，具足清淨，顯現梵行；居士聞已，得信如來出家學道
如是，阿奇舍那！若時如來出世，無所著、等正覺、明行成為、善逝、世間解、無上士、道法御、天人師，號佛、眾祐，彼於此世，天及魔、梵、沙門、梵志，從人至天，自知自覺，自作證成就遊。彼說法初妙、中妙、竟亦妙，有義有文
，具足清淨，顯現梵行。彼所說法，居士子聞，居士子聞已，義文得信如來所說法。彼得信已，剃除鬚髮，著袈裟衣，至信、捨家、無家、學道。
2.初調御：護身、口、意及命清淨
阿奇舍那！爾時聖弟子出在露地，猶王野象，如是野象貪欲樂著者
，謂在林中。阿奇舍那！如是天及人貪欲樂著，謂在五欲——色、聲、香、味、觸。
如來初始
調御
彼比丘：『汝當護(758b)身及命清淨，當護口、意及命清淨。』
3.當觀四念處如法
若聖弟子護身及命清淨，護口、意及命清淨者，如來復調御比丘：『汝當觀內身如身，乃至觀覺、心、法如法。』若聖弟子觀內身如身，乃至觀覺、心、法如法者，此四念處，謂在賢聖弟子心中，繫縛其心，制樂家意，除家欲念，止家疲勞，令樂正法，修習聖戒。
阿奇舍那！猶調象師受剎利頂生王教已，持極大杖，著右肩上，往野象所，以杖著地，繫野象頸，制樂野意，除野欲念，止野疲勞，令樂村邑，習愛人間；
如是，阿奇舍那！此四念處，謂在賢聖弟子心中，繫縛其心，制樂家意，除家欲念，止家疲勞，令樂正法，修習聖戒。
4.當觀四念處，不念於欲、非法相應之念，如是為隨如來教
若聖弟子觀內身如身，乃至觀覺、心、法如法，彼如來復更調御比丘：『汝當觀內身如身，莫念欲相應念；乃至觀覺、心、法如法，莫念非法相應念。』若聖弟子觀內身如身，不念欲相應念；乃至觀覺、心、法如法，不念非法相應念者，如是聖弟子隨如來教。
阿奇舍那！猶如野象從調象師，則以柔軟可愛言向，臥起、去來、取捨、屈伸
者，如是野象隨調象師教；
如是，阿奇舍那！若聖弟子觀內身如身，不念欲相應念；乃至觀覺、心、法如法，不念非法相應念，如是聖弟子隨如來教。
5.得初襌乃四禪，如是為隨如來住不移動
若聖弟子隨如來教者，如來復更調御比丘：『汝當離欲、離惡不善之法，至得第四禪成就遊。』若聖弟子離欲、離惡不善之法，至得第四禪成就
遊者，如是聖弟子則隨如來住不移動。
阿奇舍那！猶如野象從調象師治不
(758c)移動時，不舉前腳，亦不動後腳，兩[

 HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1b041r-5.bmp')" 月*坒] *、兩脇、尾脊、頭
額、耳、牙及鼻皆不動搖，如是野象隨調象師住不移動。
如是，阿奇舍那！若聖弟子離欲、離惡不善之法，至得第四禪成就遊者，如是聖弟子則隨如來住不移動。

6.聖弟子身遇諸疾極為苦痛，至命欲絕，諸不可樂皆能堪耐
若聖弟子隨如來住不移動者，彼於爾時則能堪忍飢渴、寒熱、蚊虻、蠅蚤、風
日所逼，惡聲
、捶杖亦能忍之，身遇諸疾極為苦痛，至命欲絕，諸不可樂皆能堪耐。
阿奇舍那！猶如野象隨調象師住不移動，彼於爾時忍刀、楯、矟*、鉾、戟、斧、鉞、喚呼高聲，若嘯吹螺、擊鼓、椎*鐘，皆能堪忍；
如是，阿奇舍那！若聖弟子隨如來住不移動者，彼於爾時則能堪忍飢渴、寒熱、蚊虻、蠅蚤、風*日所逼，惡聲、捶杖亦能忍之，身遇諸疾極為苦痛，至命欲絕，諸不可樂皆能堪耐。
7.能堪忍之聖弟子，為一切天人之良福田
阿奇舍那！若聖弟子隨如來能堪忍者，彼於爾時調御、善調御，得上調御、最上調御，得上息
、最上息，除諸曲惡、恐怖、愚癡及諛
諂，清淨止塵，無垢無穢，可呼可請，可敬可重，實可供養，為一切天人良福田也。
阿奇舍那！猶如野象能堪忍者，彼於爾時調御、善調御，得上調御、得最上調御，上速疾、無上速疾，可中王乘，受食王廩，稱說王象；
如是，阿奇舍那！若聖弟子隨如來能堪忍者，彼於爾時調御、善調御，得上調御、最上調御，得上息、最上息，除諸曲惡、恐怖、愚癡及諛*諂，清淨止塵，無垢無穢，可呼可請，可敬可
重，實可供養，為一切天人良福田也。
(三)調御命終
1.明不調御命終
阿奇舍那！少野象(759a)不調御死者，說不調御死；中、老野象不調御死者，說不調御死。阿奇舍那！少聖弟子不調御命終者，說不調御命終；中、老聖弟子不調御命終者，說不調御命終。
2.明善調御命終
阿奇舍那！少野象善調御死者，說善調御死；中、老野象善調御
死者，說善調御死。阿奇舍那！少聖弟子善調御命終者，說善調御命終
；中、老聖弟子善調御命終者，說善調御命終。」
參、流通分
佛說如是，沙彌阿夷那和提及諸比丘聞佛所說，歡喜奉行！
《調御地經》第七竟
（二千八百九十一字）

《中阿含經》卷第五十二（八千六百八十二字）
（第五後誦
）

� 《中阿含經．196經》卷52 (大正1，752 c11〜755 c16)


�〔1〕～M. 104. Sāmagāma sutta.，[No. 85] (大正1，752d，n.14)


〔2〕《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2 (卍續藏74，960 c23〜24 // Z 2B:2，440 b11〜12 // R129，


879 b11〜12)：「《周那經》：『周那述尼犍諍事於阿難。阿難問佛，佛為說六諍本、七滅法、六慰勞。』」


〔3〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1771，n.3：本經敍說周那告阿難以尼揵諍事，阿難以此白佛，佛為說六諍本、七滅法及六慰勞法。


◎《中部》(M. 104. Sāmagāmasuttaṃ《舍彌村經》)、(宋．施護譯)《佛說息諍因緣經》(大正1，907a)


；《長阿含經．17經》〈清淨經〉卷12 (大正1，72c〜76b)


�  〔第五後誦〕－【明】(大正1，752d，n.15)


�  《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1771，n.5：跋耆(Vajjī)(巴)，巴利本作 Sakkesu(釋羈瘦)。《息諍因緣經》(大正1，904c) 作「舍摩迦子聚落。」


�  [>舍彌]～Sāma. (大正1，752d，n.16)


�  [>波和]～Pāvā. (大正1，752d，n.17)


�  [>尼揵]～Nigaṇṭha. (大正1，752d，n.18)


�〔1〕親子～Nātaputta. (大正1，752d，n.19)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1771，n.8：尼揵親子(Nigantha nātaputta)(巴)，即為尼乾陀若提子，係若提族出身之尼乾陀外道，佛陀時代耆那教之中興祖師。為六師外道之一，修祼形塗灰等離繫之苦行。


�  共＋（相）【宋】【元】【明】(大正1，752d，n.20)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p.1772，n.2：「應說前而說後，應說後而說前」，《息諍因緣經》(大正1，904c) 作：「汝諸所說，前言縱是，後言即非；後言或是，前言即非。」


�  汝＋（汝）【元】【明】＊(大正1，752d，n.21)


�  柱＝住【元】【明】＊(大正1，752d，n.22)


�  [>周那]～Cunda. (大正1，752d，n.23)


� 《漢語大詞典．卷2》p.1507【奉獻】1.進獻。2.指進獻的物品。3.進貢。


《漢語大詞典．卷10》p.978【進獻】進呈；呈獻。


�  今＝令【聖】(大正1，753d，n.1)


�〔1〕儻＝讜【聖】(大正1，753d，n.2)


〔2〕《漢語大詞典．卷1》p.1742【儻】：5.或許，也許。


� 〔者〕－【聖】(大正1，753d，n.3)


�  迹＝流【宋】，＝疏【聖】(大正1，753d，n.4)


� 《薩婆多部毘尼摩得勒伽》卷5 (大正23，596 a23〜25)：「云何有餘罪？後四篇：謂僧殘、波夜提、波羅提、提舍尼、突吉羅。云何無餘罪？謂初篇。」


�  四念處，參見《雜阿含經．611經》卷24 (大正2，171b26〜28)；八支聖道，參見《雜阿含經．767經》卷28 (大正2，200b27〜c1) 


�  斷＝懃【聖】(大正1，753d，n.5)


�〔1〕支＝枝【聖】＊(大正1，753d，n.6)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1775，n.4：以上「四念處、四正斷……七覺支」，參閱《中阿含．35經》《阿修羅經》(注解303，p.120～125)「支」，聖本作「枝」。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1776，n.1：薩云若(Sabbaññu)(巴)，謂一切知者。


� 〔1〕參見《初期大乘佛教之起源與開展》 (p. 254 )


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1776，n.2：六諍本(Cha Vivādamūlāni)(巴)，六諍根。


�  性＝姓【聖】＊(大正1，754d，n.1)


�  制＝剬【聖】[>＊] (大正1，754d，n.2)


�〔1〕《十誦律》卷50 (大正23，367a7〜9)：「一者瞋恨不語、二者惡性欲害、三者貪嫉、四者諂曲、五者無慚愧、六者惡欲邪見，是名六諍本。」 


〔2〕《中阿含經》卷23〈3 穢品〉(大正1，574c19〜20)：「如是諍訟：〔1〕恚恨瞋纏、〔2〕不語結、〔3〕慳嫉、〔4〕欺誑、〔5〕諛諂、〔6〕無慙無愧、〔7〕惡欲惡見。」


� 〔1〕《瑜伽師地論》〈攝事分〉卷99 (大正30，875 a〜b) 


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1778，n.1：七止諍(Satta Adhikarana-samathā)(巴)，七種滅諍法。參閱《中阿含．142經》《雨勢經》。


�〔1〕應與面前止諍律～Sammukhāvinayodātabbo. (大正1，754d，n.3)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1778，n.2：面前止諍律(Sammukhāvinaya)(巴)，《息諍因緣經》(大正1，905c) 作「現前毘尼。」


�〔1〕應與憶止諍律～[ Ativinayo>sativinayo] Dātabbo. (大正1，754d，n.4)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1778，n.3：憶止諍律(Sativinaya)(巴)，《息諍因緣經》(大正1，905c) 作「憶念毘尼。」


�〔1〕應與不癡止諍律～Amūḷhavinayo Dātabbo. (大正1，754d，n.5)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1778，n.4：不癡止諍律(Amlūhavinaya)(巴)，《息諍因緣經》  (大正1，905c) 作「不癡毘尼。」


�〔1〕應與自發露止諍律～Patiññāya Kāretabbam. (大正1，754d，n.6)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1778，n.5：自發露止諍律(Patiññāyā Kāretabbaṃ)(巴)，《息諍因緣經》  (大正1，905c) 作「自言治。」


�  (Tassapāpiyasikā)(巴)，求彼罪。


�  (Yebhuyyasikā)(巴)，又作「作多覓罪。」


�〔1〕應與如棄糞掃止諍律～Ṭinavatthārako. (大正1，754d，n.9)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1778，n.8：如棄糞掃止諍律(Ukkhepaniya)(巴)，《息諍因緣經》(大正1，905c) 作：「如草覆地 (Tinavatthāraka)(巴)。」


�  曹＝曾【宋】＊【元】＊【明】＊(大正1，754d，n.10)


�  汝＝法【聖】(大正1，754d，n.11)


�  詣＝訪【聖】(大正1，754d，n.12)


�  某＝其【明】，＝禁【聖】(大正1，754d，n.13)


� （禁）＋戒【宋】【元】【明】(大正1，754d，n.14)


�  持＝知【宋】【元】【明】【聖】(大正1，755d，n.1)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p.1782，n.2：母(Mātikā)(巴)，《息諍因緣經》(大正1，906a) 作「摩怛里迦。」律中稱阿毘曇為「母」，亦即指「論母」之意。


� 〔者〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，755d，n.2)


� 《漢語大辭典．卷3》p. 1347：【宗主】1.指宗子。一姓的繼承人。3.眾所景仰歸依者；某一方面的代表與權威。


�〔1〕偷羅柘～Thullavajja.，＝偷蘭遮【宋】【元】【明】，＝偷羅遮【聖】(大正1，755d，n.3)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1782，n.4：偷羅柘(Thullavajja)(巴)，重罪之意。宋、元、明三本均作「偷蘭遮」，聖本作「偷羅遮」。


�〔1〕《息諍因緣經》(大正1，906 b4〜13)：「有苾芻為利養故而起諍事：起諍事已，於自眾中作如是言：『某處白衣舍利養易得，我於彼中如法律說。有餘苾芻以是緣故，於我起諍。諸大德！若我以是事故，犯諍罪者，願諸大德捨我是罪，乃至我故入白衣舍亦悉聽懺除，犯突吉羅罪故。』」


〔2〕《毘尼心》〈信施檀越法〉卷1 (大正85，671 c3〜8)：「比丘有十事：應與作遮不至白衣家羯磨。一


、喜罵謗白衣，二、方便為白衣作損減，三、方便為作無利益，四、為作無住[住＝作【甲】]處，五、鬪亂白衣，六、在白衣前毀佛，七、在白衣前毀法，八、在白衣前毀僧，九、罵白衣作下業，十、調誑白衣。」


〔3〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1782，n.5：「家相應」，巴利本作 Gihīpatisaṃyutta(在家相繫屬)。


� （諸）＋賢【宋】【元】【明】【聖】(大正1，755d，n.4)


�  令＝為【聖】(大正1，755d，n.5)


�〔1〕六慰勞法～Cha Sārāṇīyā Dhammā. (大正1，755d，n.6)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1783，n.8：「六慰勞法」，巴利本作 Chaha Sārāniyā Dhammā (六可念法)。


� 〔為〕－【聖】(大正1，755d，n.7)


�  法是＝是法【宋】【元】【明】【聖】(大正1，755d，n.8)


�〔1〕異＝ •【宋】【元】【明】【聖】(大正1，755d，n.9)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1784，n.：「異」，宋、元、明三本與聖本均作「黑」。


� 《中阿含經．128經》〈1大品〉《優婆塞經》卷30 (大正1，617 a5〜7)：「復次，舍梨子！白衣聖弟子自念尸賴，此尸賴不缺、不穿、無穢、無濁，住如地不虛妄，聖所稱譽。」；《中阿含經．142經》〈2梵志品〉《雨勢經》卷35 (大正1，650 a27～28)


�  止＝正【聖】(大正1，755d，n.10)


�  喜＝樂【宋】【元】【明】(大正1，755d，n.11)


� 〔周那…竟〕－【明】(大正1，755d，n.12)


� 〔四千…字〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，755d，n.13)


�  [1]邪＝耶【宋】【元】【明】


�  [2]一＝二【宋】【元】【明】


�  [1]餘＝於【明】


�  [2]偏＝褊【明】


�  [3]偏＝徧【元】


�  [4]慈＝悉【宋】【元】【明】


� 《中阿含經．197經》卷52 (大正1，755 c17〜757 a2)


� 〔中阿含〕－【明】，含＝鋡【聖】＊(大正1，755d，n.14)


�  婆＝波【宋】【元】【明】【聖】(大正1，755d，n.16)


�〔1〕～Vinaya, Mah. IX. 6.(1〜8). (大正1，755d，n.15)


〔2〕《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2 (卍續藏74，960 c24〜961 a1 // Z 2B:2，440 b12〜13 // R129，879 b12〜13)：「《優波離經》：『答問七滅諍等如法不如法事。』」


〔3〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1785，n.10：本經敍說佛與優婆離問答，七滅諍法等如法不如法事。


《中阿含經．133經》卷32亦與本經經名相同。


◎《律藏》〈大品〉 (Mv. 9. 6. 1〜8)、《四分律》卷44 (大正22，888b)


� 〔第五後誦〕－【明】(大正1，755d，n.17)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1785，n.11：瞻波(Campā)(巴)，又作占波，城名。


�〔1〕[>優波離]～Upāli. (大正1，755d，n.18)


  〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1785，n.12：尊者優婆離(Āyasmā Upāli)(巴)，奉持戒律無所觸犯第一比丘。


� 《漢語大詞典．卷5》p.729：【晡】(bū ㄅㄨ  ) 1.申時，即十五時至十七時。2.傍晚；夜。


�   燕＝宴【宋】【元】【明】(大正1，755d，n.19)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1786，n.1：「如法業、如律業」，謂適於「法」與「律」之羯磨作法。


�   婆＝波【宋】【元】【明】【聖】(大正1，755d，n.20)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1785，n.2：君律：即「君止諍律。」


�〔1〕責數＝嘖路[口*數]【聖】＊(大正1，756d，n.1)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1787，n.3：「責數」，巴利本作 Tajjaniya(應呵責)。《四分律》(大正22，885c) 作「呵責。」聖本作「嘖� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1b031r-2.bmp')" �[�� HYPERLINK "javascript:newWindow('images/1b031r-2.bmp')" �口*數]�」。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1787，n.4：「下置」，巴利本作 Nisaya(依止)。《四分律》(大正22，885c) 作「依止。」


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1787，n.5：「舉」，巴利本作 Ukkhepaniya(舉罪)。 


�〔1〕擯＝殯【聖】＊(大正1，756d，n.2)


〔2〕《薩婆多部毘尼摩得勒伽》卷5 (大正23，594 c11〜12)：「云何擯羯磨？謂比丘有罪擯。比丘不得


共作羯磨、布薩，不得共住、共食，是名擯羯磨。」


〔3〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1787，n.6：「擯」(Pabbājaniya)(巴)，驅出之意。聖本作「殯。」


�〔1〕《僧羯磨》卷2 (大正40，522b28〜c1)：「與壞覆藏者本日治法(彼比丘行覆時，更重犯。佛言：『


聽僧為彼比丘作本日治，白四羯磨。此是新罪與舊罪合治，應至僧中具儀作如是乞。』)」


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1788，n.1：從根本治(Mūlāya patikassana)(巴)，《四分律》(大正22


，886a) 作「本日治。」


�〔1〕《摩訶僧祇律》明單提九十二事法卷18 (大正22，368 c23〜24)：「驅出者：驅出僧伽藍。」；《善見律毘婆沙》〈大德舍利弗問優波離律污出品〉卷18 (大正24，800 b11〜12)：「驅出說有三者：一、覆藏，二、未懺悔，三、惡見。」


〔2〕《四分律刪繁補闕行事鈔》卷2〈懺六聚法篇〉(大正40，97 a27〜b1)：「治覆藏情過，謂：波利婆沙。此方義翻：或云覆藏，或云別住。《母論》：『云何名別住？別在一房，不得與僧同處。雖入僧中，不得談論，亦不得答也。』」


〔3〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1788，n.2：「驅出」，巴利本作Parivāsa(別住)。《四分律》(大正22


，886a)作「波利婆沙。」


�〔1〕《四分律刪繁補闕行事鈔》卷2〈懺六聚法篇〉(大正40，97b2〜6)：「治僧殘情過，謂：摩那埵者，《論》云：『秦言：意喜也。前雖自意歡喜，亦生慚愧、亦使眾僧歡喜。由前喜故，與其少日，因少日故，始得喜名。眾僧歎言：此人因此改悔，更不起煩惱，成清淨人，是故喜耳。』」


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1788，n.3：「不慢」，巴利本作 Ānatta(贖罪儀式)。《四分律》(大正22，886a) 作「麼那唾。」


�〔1〕《四分律刪繁補闕行事鈔》卷2〈懺六聚法篇〉(大正40，97 b6〜8)：「僧殘罪謂：阿浮訶那。此中《善見》翻為喚入眾羯磨，或名拔除罪根。」 


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1789，n.4：「治」，巴利本作 Abbhāna(復歸)。《四分律》(大正22，886a) 作「阿浮訶那。」


�  舉＝與【聖】(大正1，756d，n.3)


� 〔優婆…竟〕－【明】(大正1，757d，n.1)


� 〔一千…字〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，757d，n.2)


� 《中阿含經．198經》卷52 (大正1，757 a3〜759 a11)


� 〔中阿含〕－【明】(大正1，757d，n.3)


�〔1〕～M. 125. Dantabhūmi Sutta. (大正1，757d，n.4)


〔2〕《法界聖凡水陸大齋法輪寶懺》卷2 (卍續藏74，961a1〜4 // Z 2B:2，440 b13〜16// R129，879 b13


〜16)：「《調御地經》：『王童子不信阿夷那和提所說法，阿夷那和提白佛。佛為說山下不見園林喻，及說調野象喻。』」


〔3〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1791，n.1：本經敍說沙彌阿夷那和提應王子耆婆先那之請而說比丘於正法、律中，行不放逸精勤，實可得一心。王子以為說無是處，不辭而去。沙彌告佛此事，佛謂其為欲所縛，不見其義，而以山下不見園林喻譬喻之。並以調野象喻來比喻如來之以四念處調御眾生，乃至得四禪，堪忍一切苦痛。


◎《中部》(M. 125. Dantabhūmisuttaṃ《調御地經》)


� 〔第五後誦〕－【明】(大正1，757d，n.5)


�〔1〕[>迦蘭陀]～Kalandaka.，迦蘭陀＝加蘭哆【聖】(大正1，757d，n.6)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1792，n.1：迦蘭陀(Kalandaka)(巴)。聖本作「加蘭哆」。


�〔1〕[>阿夷那和提]～Aciravata. (大正1，757d，n.7)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1792，n.2：阿夷那和提(Aciravata)(巴)，沙彌名。


�〔1〕耆婆先那～(Jīvasena.)～Jayasena. (大正1，757d，n.8)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1792，n.3：耆婆先那(Jayasena)(巴)，王子名。


�〔1〕[>阿奇舍那]～Aggivessana. (大正1，757d，n.9)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1792，n.4：賢者阿奇舍那(Bho Aggivessana)(巴)，即沙彌阿夷那和提。


�  勤＝懃【聖】(大正1，757d，n.10)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1792，n.6：「一心」，巴利文作 Cittassa Ekaggatā (心之一境性)。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1792，n.7：「隨所聞，汝隨所誦習」，巴利本作 Yathāsutaṃ Yathāpari


-yattaṃ (如所聞、如所誦習)，就像你聽到的，就像你已學到的。


�  不＝所【聖】(大正1，757d，n.11)


�  任＝行【聖】(大正1，757d，n.12)


� 《漢語大詞典．卷3》p. 336：【唐】3.引申為徒然，白白地。


� 《漢語大詞典．卷7》p. 188：【煩勞】2.煩惱傷神。3.敬詞。猶打擾，麻煩。


�  未＝來【聖】(大正1，757d，n.13)


� 《漢語大詞典．卷3》p. 439：【善】1.吉祥；好；美好。9.表示贊嘆。10.贊美；褒揚。


�  坐＝座【宋】【元】【明】(大正1，757d，n.14)


�  却＝去【聖】(大正1，757d，n.15)


�  舍那＝那舍【宋】【元】(大正1，757d，n.16)


� 《漢語大詞典．卷2》p. 1016：【地】8.地位。9.地步；餘地。10.指所達到的境界。11.心意活動的


領域。


�  燒＝煩【宋】【元】【明】【聖】(大正1，757d，n.17)


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1794，n.4：「行欲著欲……終無是處」，巴利本(M. vol. 3，130)作：凡是由於離欲所能知的、由於離欲所能見的、由於離欲所能得到的、由於離欲所能證得的〔境界〕，要那正在諸欲中、享受諸欲、正被諸欲尋所侵蝕、正被諸欲熱所燒，熱心於追求諸欲者，或了知、或見、或證得，是無此道理。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1792，n.5：此處巴利本缺「人調御」，而僅舉其餘三種調御。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1794，n.6：「未調地」，巴利本作 Adantabhūmi (未被調御之階段狀況)。


�〔1〕〔調〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，757d，n.18)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1794，n.7：「未調御」三字，宋、元、明三本與聖本均作「未御」二字。


�〔1〕（善）＋御【宋】【元】【明】【聖】(大正1，757d，n.19)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1794，n.8：「御」，宋、元、明三本與聖本均作「善御」二字。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1794，n.11：「此調、未調地、御」，與上文之「未調、未調地、未調御」對照之，則宜改為「調、調地、(調)御」。又「受御事」，謂所接受之調御；「調御地」，謂接受調御而到達之境地。調(Ye te dantā)(巴)、未調(Ye te adantā) (巴)。


� 《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1794，n.10：「阿奇舍那！猶四調御……必有是處」，此處巴利本(M. vol. 3. p. 130)作：「阿奇舍那！譬如有應被調御之象、應被調御之馬、應被調御之牛，已被調御、已被教導得很好；有二應被調御之象、或應被調御之馬、或應被調御之牛，未被調御、未被教導。阿奇舍那！你以為如何？彼二已被調御好、已被教導好的應被調御之象、或應被調御之馬、或應被調御之牛，彼等已被調御好者究竟是否可能達到調御之實質，或得到(獲知)調御之階段狀態呢？」〔阿奇舍那答：〕「如是，世尊！」〔世尊問：〕「再說，彼等二未被調御、未被教導的應被調御之象、或應被調御之馬、或應被調御之牛，彼等未被調御者究竟是否可能如彼等二已被調御好、已被教導好的應被調御之象、或應被調御之馬、或應被調御之牛那樣地達到調御之實質，或得到(獲知)調御之階段狀態呢？」〔阿奇舍那答：〕「不，世尊！ 」


� 《漢語大詞典．卷8》p. 1073：【缺】8.空隙；缺口。


� 《漢語大詞典．卷8》p. 432：【穿】1.鑿通；穿孔。4.謂通過、透過(空隙、空間等)。6.孔；洞。


�  正＝王【宋】【元】【明】【聖】(大正1，757d，n.20)


� 〔山〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，757d，n.21)


�  往＝至【宋】【元】【明】【聖】(大正1，757d，n.22)


�  項＝頂【宋】【元】【明】(大正1，757d，n.23)


�  天＝大【明】＊(大正1，757d，n.24)


�  項＝頸【元】【明】(大正1，757d，n.25)


�  [月*坒]＝髀【聖】＊(大正1，758d，n.1)


�  耳＝身【聖】＊(大正1，758d，n.2)


� 《漢語大詞典．卷4》p. 1185：【楯】(dùn) 1.盾牌。2.以泛指防衛之物。


�〔1〕矟＝銷【聖】＊(大正1，758d，n.3)


〔2〕《漢語大詞典．卷11》p. 1292：【銷】(xiāo) 12.刀的一種。


� 《漢語大詞典．卷11》p. 1286：【鉾】(móuㄇ ㄡ ˊ) 劍鋒。


� 《漢語大詞典．卷5》p. 229：【戟】(jǐㄐ ｰˇ ) 1.古代兵器名。合戈、矛為一體，略似戈，兼有戈之橫擊、矛之直刺兩種作用，殺傷力比戈、矛為強。


� 《漢語大詞典．卷11》p. 1229：【鉞】(yuèㄩ ㄝ ˋ) 1.古兵器。圓刃，青銅製。形似斧而較大。盛行於殷．周時。又有玉石製的，多用於禮儀。


�  椎＝飢【宋】【元】，＝搥【明】，＝推【聖】＊(大正1，758d，n.4)


�〔1〕王廩＝廩王【元】(大正1，758d，n.5)


〔2〕《佛光阿含藏．中阿含(四)》p. 1798，n.2：「受食王廩」，元本作「受食廩王」。巴利本作 Rājabhoggo (王所受用之物)。


〔3〕《漢語大詞典．卷3》p. 1285：【廩】(lǐnㄌ ｰㄣ ˇ) 2.指糧食。3.公家發給糧食。


� 《瑜伽師地論》〈攝異門分〉卷83 (大正30，763 b11〜16) 


� 〔者〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，758d，n.6)


�  始＝如【聖】(大正1，758d，n.7) 


� （調）＋御【宋】【元】【明】(大正1，758d，n.8)


�  伸＝申【宋】【元】【明】【聖】(大正1，758d，n.9)


� 〔成就…象不〕五百十[一>]字－【宋】(大正1，758d，n.10)


� （法）＋不【元】【明】(大正1，758d，n.11)


�  頭＝項【聖】(大正1，758d，n.12)


� 《中阿含經》卷50〈2 大品〉(大正1，743 b11〜13a)


�  風＝虱【元】＊(大正1，758d，n.13)


�  聲＝心【元】【明】(大正1，758d，n.14)


�  息＝寂靜 —— 參見《雜阿含經．474經》卷17 (大正2，121b22〜24)：「於貪欲心不樂、解脫，恚、癡心不樂、解脫，是名勝止息。奇特止息、上止息、無上止息，諸餘止息無過上者。」


�   諛＝諭【聖】＊(大正1，758d，n.15) 


� 〔可〕－【元】(大正1，758d，n.16)


�   調＋（御）【元】【明】(大正1，759d，n.1)


� 《瑜伽師地論》〈本地分〉卷1 (大正30，282 a6〜7) 、〈本地分〉卷18 (大正30，379 b6〜11) 、〈攝事分〉卷85 (大正30，776c14〜777a8)、〈攝決擇分〉卷68 (大正30，676 c26〜677 a4)；《中阿含經．經218》卷60〈4 例品〉(大正1，802 c〜803 a)


� 〔調御地經第七[意>竟]〕－【明】(大正1，759d，n.2)


� 〔(二千八百九十一字)〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，759d，n.3)


� 〔(八千六百八十二字)〕－【宋】【元】【明】【聖】(大正1，759d，n.4)


� 〔第五後誦〕－【明】(大正1，759d，n.5)


�  ＋（光明皇后願文）【聖】(大正1，759d，n.6)
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